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1 - GÉNÉRALITÉS

Nous vous remercions d’avoir choisi un équipement SOMFY. Ce matériel a été 
conçu, fabriqué par Somfy selon une organisation qualité conforme à la norme 
ISO 9001.
Nous nous réservons le droit à tout moment, dans un souci constant d’évolution 

nous jugerons utiles. © SOMFY. SOMFY SAS, capital 20.000.000 Euros, RCS 
Annecy 303.970.230

1.1 L’univers Somfy ?
Somfy développe, produit et commercialise des automatismes pour les 
ouvertures et les fermetures de la maison. Centrales d’alarme, automatismes 
pour stores, volets, garages et portails, tous les produits Somfy répondent à 
vos attentes de sécurité, confort et gain de temps au quotidien.
Chez Somfy, la recherche de la qualité est un processus d’amélioration 

renommée de Somfy, synonyme d’innovation et de maîtrise technologique 
dans le monde entier.

1.2 Assistance
Bien vous connaître, vous écouter, répondre à vos besoins, telle est l’approche 
de Somfy.
Pour tout renseignement concernant le choix, l’achat ou l’installation de 
systèmes Somfy, vous pouvez demander conseil à votre installateur Somfy ou 
prendre contact directement avec un conseiller Somfy qui vous guidera dans 
votre démarche.
www.somfy.com

2 - CONSIGNES DE SÉCURITÉ
A lire impérativement
Lisez impérativement les consignes de sécurité ainsi que 
les manuel d’installation et d’utilisation du produit avant 
d’installer et d’utiliser ce produit.

2.1 Présentation des symboles

Ce symbole signale un danger dont les différents 
degrés sont décrits ci-dessous.

 DANGER
Signale un danger entraînant immédiatement la mort ou 
des blessures graves

 AVERTISSEMENT
Signale un danger susceptible d’entraîner la mort ou des 
blessures graves

 PRÉCAUTION
Signale un danger susceptible d’entraîner des blessures 
légères ou moyennement graves

ATTENTION

Signale un danger susceptible d’endommager ou de 
détruire le produit

2.2  Généralités

 DANGER
La motorisation doit être installée et réglée par un 
installateur professionnel de la motorisation et de 
l’automatisation de l’habitat, conformément à la 
réglementation du pays dans lequel elle est mise en 
service.
Pour satisfaire aux exigences des normes EN 13241-1, 
EN 12445 et EN 12453, il doit suivre les instructions du 
manuel d’installation tout au long de la mise en oeuvre de 
l’installation.
Le non respect de ces instructions pourrait gravement 
blesser des personnes, par exemple écrasées par la 
porte.
L’utilisateur n’a pas le droit de procéder à la moindre 

Ce produit est un récepteur pour des portes de garage 
enroulables à ouverture verticale en usage résidentiel. Pour 
être conforme à la norme EN 60335-2-95, ce produit doit 
être impérativement installé avec un moteur Somfy RDO 
CSI et une solution barre palpeuse Somfy. L’ensemble est 
désigné sous le nom de motorisation.
Ces instructions ont notamment pour objectif de satisfaire 
les exigences de la dite norme et ainsi d’assurer la sécurité 
des biens et des personnes.

 AVERTISSEMENT
Toute utilisation de ce produit hors du domaine d’application 
(voir manuel d’installation) est interdite. Elle exclurait, 

notice, toute responsabilité et garantie de Somfy.
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 AVERTISSEMENT
Toute utilisation de ce produit sur une autre porte de 
garage que celle d’origine est interdite.
L’ajout de tout accessoire ou de tout composant non 
préconisé par Somfy est interdit. Le non respect de ces 
instructions pourrait gravement blesser des personnes, 
par exemple écrasées par la porte.

Si un doute apparaît lors de l’utilisation de cette motorisation  
ou pour obtenir des informations complémentaires, 
consulter le site internet www.somfy.com.

d’évolution des normes ou de la motorisation.

 AVERTISSEMENT
Mise en garde - Instructions importantes de sécurité
Il est important pour la sécurité des personnes de suivre 
ces instructions car une utilisation incorrecte peut entraîner 
des blessures graves. Conserver ces instructions.
Somfy ne peut pas être tenu pour responsable des 
dommages résultant du non respect des instructions de 
ce manuel.

 AVERTISSEMENT
Le clavier de réglage des paramètres est verrouillé pour 
assurer la sécurité des utilisateurs. Tout déverrouillage 
et tout changement de réglage des paramètres doit être 
réalisé par un installateur professionnel de la motorisation 
et de l’automatisation de l’habitat.

mettent en péril la sécurité des biens et des personnes.

2.3 Consignes de sécurité relatives à l’utilisation

 AVERTISSEMENT
MISE EN GARDE : Porte automatique – La porte peut 
fonctionner à l’improviste, par conséquent ne rien laisser 
dans la trajectoire de la porte.
Cette motorisation peut être utilisée par des enfants 
âgés d’au moins 8 ans et par des personnes ayant des 
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou 
dénuées d’expérience ou de connaissance, s’ils (si elles) 
sont correctement surveillé(e)s ou si des instructions 
relatives à l’utilisation de la motorisation en toute sécurité 
leur ont été données et si les risques encourus ont été 
appréhendés. 
Le nettoyage et l’entretien par l’usager ne doivent pas 
être effectués par des enfants.

Le niveau de pression acoustique de la motorisation est 
inférieur ou égal à 70 dB(A). Le bruit émis par la structure 
à laquelle la motorisation sera connectée n’est pas pris en 
considération.

 AVERTISSEMENT
Tout utilisateur potentiel doit impérativement être formé à 
l’utilisation de la motorisation par la personne ayant réalisé 
l’installation, en appliquant toutes les préconisations de ce 
manuel. Il est impératif de s’assurer qu’aucune personne 
non formée ne puisse mettre la porte en mouvement.
L’utilisateur doit surveiller la porte pendant tous les 
mouvements et maintenir les personnes éloignées jusqu’à 
ce que la porte soit complètement ouverte ou fermée.
Ne pas empêcher volontairement le mouvement de la 
porte.
Ne pas laisser les enfants jouer avec les dispositifs de 
commande de la porte. Mettre les télécommandes hors de 
portée des enfants. 

 AVERTISSEMENT
Dans le cas d’un fonctionnement par appui maintenu suite 
à une défaillance d’un dispositif de sécurité, le pilotage 
doit se faire impérativement en vue de la porte.

En cas de mauvais fonctionnement, couper l’alimentation 
secteur.
Contacter immédiatement un installateur professionnel de
la motorisation et de l’automatisation de l’habitat.

 DANGER
La motorisation doit être déconnectée de toute source 
d’alimentation durant le nettoyage, la maintenance et lors 
du remplacement des pièces.

Éviter que tout obstacle naturel (branche, pierre, herbes 
hautes, etc.) puisse entraver le mouvement de la porte.
Si l’installation est équipée de cellules photoélectriques et/
ou d’un feu orange, nettoyer régulièrement les optiques 
des cellules photoélectriques et le feu orange.
Chaque année, faire contrôler la motorisation par un 
installateur, professionnel de la motorisation et de 
l’automatisation de l’habitat.

 AVERTISSEMENT

signe d’usure, de détérioration, 
-  que la motorisation change de sens quand la porte 

rencontre un objet de 50 mm de haut qui se trouve au 
sol.

Si ce n’est pas le cas, contacter un installateur, 
professionnel de la motorisation et de l’automatisation de 
l’habitat.

 AVERTISSEMENT
Ne pas utiliser la motorisation si une réparation ou un 
réglage est nécessaire car un défaut dans l’installation 
peut provoquer des blessures.
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 DANGER
Si un des câbles d’alimentation est endommagé, il doit 
être remplacé par l’installateur, son service après vente 

tout danger.

2.4 À propos des piles

 DANGER
Ne pas laisser les piles/piles boutons/accus à la portée 
des enfants. Les conserver dans un endroit qui leur est 
inaccessible. Il y a un risque qu’elles soient avalées 
par des enfants ou des animaux domestiques. Danger 
de mort ! Si cela devait arriver malgré tout, consulter 
immédiatement un médecin ou se rendre à l’hôpital.
Faire attention de ne pas court-circuiter les piles, ni les 
jeter dans le feu, ni les recharger. Il y a risque d’explosion.

2.5 Recyclage et mise au rebut
La batterie, si installée, doit être retirée de la motorisation avant 
que celle-ci ne soit mise au rebut. 

Ne pas jeter les piles usagées des télécommandes ou 
la batterie, si installée, avec les déchets ménagers. 
Les déposer à un point de collecte dédié pour leur 
recyclage.
Ne pas jeter la motorisation hors d’usage avec les 
déchets ménagers. Faire reprendre la motorisation 
par son distributeur ou utiliser les moyens de collecte 
sélective mis à disposition par la commune.

3 - PRÉSENTATION DU PRODUIT

Le récepteur ROLLIXO, associé à un moteur Somfy RDO CSI et à une solution 
barre palpeuse Somfy, est prévu pour motoriser une porte de garage enroulable  
à ouverture verticale. 

4 - FONCTIONNEMENT ET UTILISATION

4.1 Fonctionnement normal

 > Fonctionnement avec une télécommande Keygo io
Appuyez sur la touche programmée pour piloter la porte.

STOP

STOPSTOP

 > Fonctionnement de la détection d’obstacle
La détection d’un obstacle pendant la fermeture provoque l’arrêt et la ré-
ouverture partielle de la porte.
Le voyant  du récepteur clignote rapidement pour indiquer que la porte a 
rencontré un obstacle.
Pour revenir en mode de fonctionnement normal, l’envoi d’une commande est 
nécessaire.

 > Fonctionnement de l’éclairage intégré
L’éclairage s’allume à chaque mise en route de la motorisation. Il s’éteint 

4.2 Fonctionnements particuliers
Selon les périphériques installés et les options de fonctionnement programmées 
par votre installateur, le système peut avoir les fonctionnements particuliers 
suivants :

 > Fonctionnement avec une télécommande Keytis io
• Ouverture

• Fermeture

• Stop

STOP

• Mouvement interrompu

• Mouvement non exécuté

STOP

 > Fonctionnement avec une télécommande 3 touches

STOP
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 > Fonctionnement avec un feu orange clignotant
Le feu orange clignote à chaque mise en route de la motorisation, avec ou sans 
préavis de 2 secondes selon le paramétrage réalisé. Il s’arrête de clignoter à 
l’arrêt de la porte.

 > Fonctionnement avec des cellules
Un obstacle placé entre les cellules empêche la fermeture de la porte.
Si un obstacle est détecté pendant la fermeture de la porte, celle-ci s’arrête 
puis se réouvre totalement.
Le voyant  du récepteur clignote rapidement jusqu’à ce que l’obstacle soit 
supprimé.

 > Fonctionnement avec l’alarme
L’alarme se déclenche pendant 2 minutes si la porte est soulevée manuellement. 
Aucun mouvement de la porte n’est possible tant que l’alarme sonne.
Lorsque l’alarme sonne, appuyez sur une touche d’une télécommande 
mémorisée dans le récepteur pour l’arrêter. L’alarme ne peut être arrêtée 
qu’avec une télécommande mémorisée.

 > Fonctionnement en mode fermeture automatique
La fermeture automatique de la porte s’effectue après un délai programmé lors 
de l’installation.

Une nouvelle commande pendant ce délai annule la fermeture automatique et 
la porte reste ouverte.
La commande suivante entraîne la fermeture de la porte.

4.3 Ajout de télécommandes

 
Cette opération doit être réalisée à proximité du récepteur.

Cette opération permet de copier la fonction d’une touche d’une télécommande 
Keygo io mémorisée sur la touche d’une nouvelle télécommande Keygo io.
[1].  Appuyer simultanément sur les touches extérieure droite et extérieure 

gauche de la télécommande déjà mémorisée jusqu’au clignotement du 
voyant vert.

[2].  Appuyer sur la touche à recopier de la télécommande déjà mémorisée 
jusqu’à. jusqu’à ce que le voyant au-dessus de la touche Prog  du récepteur 

[3].  Appuyer brièvement et simultanément sur les touches extérieure droite et 
extérieure gauche de la nouvelle télécommande.

[4].  Appuyer brièvement sur la touche choisie pour le pilotage de la 
motorisation sur la nouvelle télécommande.
Le voyant au-dessus de la touche Prog  du récepteur clignote, la 
télécommande est enregistrée sur le récepteur.

Prog

Prog

[1]

[3]

[2]

[4]

Télécommande 
mémorisée

Télécommande à 
mémoriser

5 - DIAGNOSTIC DE FONCTIONNEMENT

Les voyants en face avant du récepteur Rollixo informent sur l’état de 
l’installation.

3 421

ProgSTOP

Moteur
Anti-chute

Barre 
palpeuse

Piles émetteur barre 
palpeuse

Cellules 
photoélectriques

Etat voyant 
Eteint Installation fonctionnelle

Clignotement rapide Détection/activation en cours

Défaut/défaillance sur l’installation

Etat voyants

Prog

Moteur Diagnostic Protection thermique du moteur activée
Conséquences Aucun mouvement possible
Actions Attendre environ 10 minutes.

Barre 
palpeuse 
radio

Diagnostic Perturbation radio sur l’émetteur barre 
palpeuse

Conséquences
Ouverture et arrêt ok
Fermeture par appui maintenu en vue de 
la porte

Actions

Si un système radio puissant est présent 
sur le site (détecteur infra-rouge, émetteur 
TV, etc.) et émet sur la même fréquence, 
le récepteur attend l’arrêt de l’émission 
pour re-piloter la porte.

Diagnostic Indication pile faible de l’émetteur barre 
palpeuse.

Conséquences
Ouverture ok
Fermeture par appui maintenu en vue de 
la porte

Actions Si le défaut persiste, changer les piles de 
l’émetteur barre palpeuse.

Diagnostic Détection d’obstacle

Conséquences Dégagement de l’obstacle par ouverture 
partielle automatique

Actions une détection de la barre palpeuse.
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Etat voyants

Prog

Cellules 
photo-
électriques

Diagnostic Défaut cellules

Conséquences
Ouverture ok
Fermeture par appui maintenu en vue de 
la porte

Actions faisceau des cellules 

Diagnostic Détection d’obstacle

Conséquences Dégagement de l’obstacle par ouverture 
totale automatique

Actions faisceau des cellules.

Si un défaut persiste sur votre installation, veuillez contacter votre installateur.

6 - ENTRETIEN

6.1 Changer la pile de la télécommande

 > Keytis

 > Keygo

C

R 2430

C

R 2430

C

R 2430

6.2 Changer la pile de l’émetteur barre palpeuse

 AVERTISSEMENT
Utiliser uniquement une pile lithium AA 3V6 (Référence Somfy 1782078). 
Les piles Alcalines AA 1V5 ne sont pas compatibles.

4 vis

6.3 Remplacer l’ampoule de l’éclairage intégré
[1]. Retirer le bulbe de l’éclairage intégré.
[2]. Remplacer l’ampoule à led de type E14 - 1,4W maximum - 230V

 AVERTISSEMENT
Utiliser impérativement une ampoule à led du même type que celle fournie 
(E14 - 1,4W max. - 230V). Une ampoule d’un autre type provoquerait un 
échauffement très dangereux.

[1] [2]

6.4 
d’obstacle

un obstacle d’au moins 50 mm de haut placé sur le sol.

6.5 

7 - CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

CARACTÉRISTIQUES GÉNÉRALES
Alimentation secteur 230 V - 50-60 Hz
Conditions climatiques d’utilisation - 20 ° C / + 60 ° C - IP 20

Fréquence radio Somfy  io 868 - 870 MHz
     <25 mW

Nombre de télécommandes 
mémorisables 30
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INHALT

Deutsche Übersetzung des Handbuchs

1 - ALLGEMEINES

Wir bedanken uns für das Vertrauen, das Sie uns mit dem Kauf einer SOMFY 
Anlage entgegenbringen. Diese Anlage wurde von Somfy gemäß einer 
Qualitätsorganisation nach Norm ISO 9001 konzipiert und hergestellt.
Wir bemühen uns ständig um die Weiterentwicklung und Verbesserung 
unserer Modelle und behalten uns deshalb sämtliche Änderungen vor, die wir 
für sinnvoll halten. © SOMFY. SOMFY SAS, Gesellschaftskapital 20.000.000 
Euro, Gesellschafts- und Handelsregister Bonneville 303.970.230

1.1 Tätigkeitsbereich von Somfy
Somfy entwickelt, produziert und vertreibt automatische Öffnungs- und 
Schließmechanismen für den Privatbereich. Alarmzentralen, Automatisierungen 
für Markisen, Fensterläden, Garagen und Tore: Alle Somfy Produkte erfüllen 
Ihre Erwartungen an Sicherheit, Komfort und Zeitgewinn im Alltag.
Somfy ist ständig um die Qualitätsverbesserung seiner Produkte bemüht. 
Somfy verdankt seinen Ruf der Zuverlässigkeit seiner Produkte, die für 
Innovation und weltweites technologisches Know-how stehen.

1.2 Support
Das Credo von Somfy: Sie gut kennen, Ihnen zuhören und Ihre Wünsche 
erfüllen.
Für Auskünfte über Auswahl, Kauf und Installation von Somfy Systemen fragen 
Sie Ihren Somfy Monteur oder setzen sich direkt mit einem Somfy Berater in 
Verbindung, der Ihnen gerne weiterhilft.
www.somfy.com

2 - SICHERHEITSHINWEISE
Unbedingt durchlesen
Vor Installation oder Nutzung dieses Produkts sind die 
Sicherheitshinweise sowie die Montage- und Gebrauchsanleitung 
des Produkts unbedingt aufmerksam durchzulesen.

2.1 Verwendete Symbole

Dieses Symbol weist auf eine Gefahr hin, deren 
verschiedene Gefährdungsgrade nachstehend 
beschrieben sind.

 GEFAHR
Weist auf eine Gefahr hin, die sofort zu schweren bis 
tödlichen Verletzungen führt

 WARNUNG
Weist auf eine Gefahr hin, die zu schweren bis tödlichen 
Verletzungen führen kann

 VORSICHT
Weist auf eine Gefahr hin, die zu leichten bis mittelschweren 
Verletzungen führen kann

ACHTUNG

Weist auf eine Gefahr hin, die das Produkt beschädigen 
oder zerstören kann

2.2  Allgemeines

 GEFAHR

für Gebäudeautomation gemäß den im Land der 
Inbetriebnahme geltenden Vorschriften installiert und 
eingestellt werden.
Um den Anforderungen der Normen EN 13241-1, EN 
12445 und EN 12453 zu genügen, muss dieser die 
Anweisungen der Installationsanleitung während der 
gesamten Durchführung der Montagearbeiten beachten.
Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen kann 
zu schweren Verletzungen wie zum Beispiel 
Quetschungen durch das Tor führen.
Dem Benutzer ist jegliche Änderung untersagt.

Dieses Produkt ist ein Empfänger für vertikal öffnende 
Garagenrolltore für den Hausgebrauch. Um die 
Anforderungen der Norm EN 60335-2-95 zu erfüllen, muss 
dieses Produkt mit einem Somfy-Motor des Typs RDO CSI 
und einer Somfy-Sicherheitsleiste kombiniert werden. Die 
Kombination dieser drei Elemente wird im Folgenden als 
Antrieb bezeichnet.
Zweck dieser Anleitung ist es, die Anforderungen der 
genannten Norm zu erfüllen und somit die Sicherheit von 
Sachen und Personen zu gewährleisten.

 WARNUNG
Jede nicht bestimmungsgemäße Verwendung des 
Produkts (siehe Installationsanleitung) ist untersagt. Ein 
Verstoß gegen diese sowie alle anderen Anweisungen 
in dieser Anleitungen führt zum Ausschluss der Haftung 
durch Somfy.

1 - Allgemeines _______________________________ 1
1.1 Tätigkeitsbereich von Somfy 1
1.2 Support 1

2 - Sicherheitshinweise _________________________ 1
2.1 Verwendete Symbole 1
2.2  Allgemeines 1
2.3 Sicherheitshinweise für die Benutzung 2
2.4 Sicherheitshinweise zu Batterien 3
2.5 Recycling und Entsorgung 3

3 - Produktbeschreibung _______________________ 3

4 - Betriebsmodi und Bedienung _________________ 3
4.1 Normalbetrieb 3
4.2 Besondere Betriebsmodi 3
4.3 Hinzufügen von Funkhandsendern 4

5 - Betriebsdiagnose ___________________________ 4

6 - Wartung ___________________________________ 5
6.1 Austausch der Batterie des Funkhandsenders 5
6.2 Austausch der Batterie des Sicherheitsleistensenders 5
6.3 Austausch der Glühbirne der integrierten Beleuchtung 5
6.4  Überprüfung der Funktionstüchtigkeit der Hinderniserkennung 5
6.5  Prüfung der Sicherheitsvorrichtungen (Lichtschranke) 5

7 - Technische Daten ___________________________ 5
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 WARNUNG
Jegliche Verwendung dieses Produkts an einem anderen 
als dem Originalgaragentor ist untersagt.
Der nachträgliche Einbau jeglichen nicht von Somfy 
empfohlenen Zubehörs oder sonstiger Komponenten ist 
untersagt. Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen kann 
zu schweren Verletzungen wie zum Beispiel Quetschungen 
durch das Tor führen.

Wenn bei der Benutzung dieses Antriebs Fragen 
auftauchen und für alle weiterführenden Informationen 
steht die Internetseite www.somfy.com zur Verfügung.
Diese Anleitung kann im Falle von Änderungen der Normen 
oder des Antriebs jederzeit geändert werden.

 WARNUNG
Warnhinweis - Wichtige Sicherheitshinweise
Für die Gewährleistung der Sicherheit von Personen ist 
es wichtig, dass diese Hinweise befolgt werden, da es bei 
unsachgemäßer Benutzung zu schweren Verletzungen 
kommen kann. Bewahren Sie diese Sicherheitshinweise 
gut auf.
Somfy kann nicht für Schäden haftbar gemacht werden, 
die auf die Nichtbefolgung der Hinweise in dieser Anleitung 
zurückzuführen sind.

 WARNUNG
Um die Sicherheit der Benutzer zu gewährleisten, sind die 
Tasten zur Einstellung der Parameter gesperrt. Jegliche 
Entsperrung oder Änderung der Einstellparameter muss 

Gebäudeautomation durchgeführt werden.
Jegliche von diesen Anweisungen abweichende Änderung 
stellt eine Gefahr für die Sicherheit von Personen und 
Gütern dar.

2.3 Sicherheitshinweise bei der Benutzung

 WARNUNG
WARNHINWEIS: Automatiktor – Das Tor kann sich 
plötzlich in Bewegung setzen, halten Sie deshalb den 
Bewegungsbereich des Tors immer frei.
Dieser Antrieb ist zur Verwendung durch Kinder ab dem 
Alter von 8 Jahren und durch Personen mit eingeschränkten 
körperlichen, sensorischen und geistigen Fähigkeiten 
sowie durch Personen ohne Erfahrung oder Kenntnisse 
geeignet, wenn diese entsprechend beaufsichtigt oder in 
die sichere Anwendung des Antriebs eingewiesen werden 
und wenn alle etwaigen Gefahren berücksichtigt worden 
sind. 
Die Reinigung und Wartung durch den Benutzer darf nicht 
von Kindern durchgeführt werden.

Der Schalldruckpegel des Antriebs beträgt maximal 70 
dB(A). Hierbei sind Geräusche nicht berücksichtigt, die von 
der Struktur ausgehen, an der der Antrieb angebracht ist.

 WARNUNG
Alle Benutzer müssen unbedingt von der Person, die den 
Antrieb installiert hat, über die Verwendung des Antriebs 
gemäß den Vorgaben in dieser Anleitung informiert werden. 
Es ist unbedingt sicherzustellen, dass nicht entsprechend 
informierte Personen das Tor nicht in Bewegung setzen 
können.
Der Benutzer muss das Tor bei jeder Bewegung im 
Auge behalten und alle Personen fernhalten, bis das Tor 
vollständig geöffnet oder geschlossen ist.
Behindern Sie die Torbewegung nicht absichtlich.
Lassen Sie keine Kinder mit den Bedieneinrichtungen 
des Tors spielen. Halten Sie Funkhandsender außer der 
Reichweite von Kindern. 

 WARNUNG
Wenn das Tor aufgrund des Ausfalls einer 
Sicherheitsvorrichtung durch anhaltenden Tastendruck 
betrieben werden muss, darf die Steuerung nur betrieben 
werden, wenn der Anwender direkte Sicht auf das Tor hat.

Bei einer Fehlfunktion die Netzstromversorgung 
unterbrechen.
Wenden Sie sich unverzüglich an einen Fachmann für
Antriebe und Gebäudeautomation.

 GEFAHR
Der Antrieb muss während der Reinigung, Wartung und 
beim Austausch von Bauteilen von der Stromversorgung 
getrennt sein.

Achten Sie darauf, dass keine natürlichen Hindernisse 
(Äste, Steine, hohes Gras etc.) die Bewegung des Tors 
behindern können.
Wenn die Anlage mit Fotozellen und/oder einer gelben 
Signalleuchte ausgestattet ist, reinigen Sie die Fotozellen 
und die Signalleuchte regelmäßig.
Lassen Sie den Antrieb einmal jährlich von einem Fachmann 
für Antriebe und Gebäudeautomation kontrollieren.

 WARNUNG
Prüfen Sie einmal pro Monat: 
-  Dass die Kabel und Kabelklemmen keine Anzeichen von 

Verschleiß, Beschädigung aufweisen; 
-  Dass der Antrieb die Richtung wechselt, wenn das Tor 

auf ein 50 mm hohes Objekt trifft, das auf dem Boden 
liegt.

Ist dies nicht der Fall, wenden Sie sich bitte an eine 
Fachkraft für Gebäudeautomatisierung.

 WARNUNG
Verwenden Sie den Antrieb nicht, wenn eine Reparatur 
oder eine Einstellung erforderlich ist, da es bei einem 
Montagefehler zu Verletzungen kommen kann.
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 GEFAHR
Ist eines der Stromversorgungskabel beschädigt, muss 
es zur Vermeidung jeglicher Gefahr vom Monteur, dessen 
Kundendienst oder von einer Person mit vergleichbarer 

2.4 Sicherheitshinweise zu Batterien

 GEFAHR
Halten Sie Batterien/Knopfbatterien/Akkus außerhalb der 
Reichweite von Kindern. Bewahren Sie diese an einem 
Ort außerhalb der Reichweite von Kindern auf. Sie können 
sonst von Kindern oder Haustieren verschluckt werden. 
Lebensgefahr! Sollte es dennoch zu einem Verschlucken 
kommen, wenden Sie sich unverzüglich an einen Arzt 
oder gehen Sie in die Notaufnahme des Krankenhauses.
Achten Sie darauf, Batterien nicht kurzzuschließen, in ein 
Feuer zu werfen oder neu aufzuladen. Hierbei besteht 
Explosionsgefahr.

2.5 Recycling und Entsorgung
Wenn eine Batterie installiert ist, muss diese vor Entsorgung 
des Antriebs ausgebaut werden. 

Gebrauchte Batterien der Funkhandsender oder 
eventuell im Antrieb installierte Batterien dürfen nicht 
mit dem Hausmüll entsorgt werden. Geben Sie diese 
bei einer Recycling-Sammelstelle ab.
Entsorgen Sie Ihren alten Antrieb nicht mit dem 
Hausmüll. Lassen Sie den Antrieb vom Lieferanten 
zurücknehmen oder nutzen Sie die von der Kommune 
bereitgestellten Möglichkeiten der Mülltrennung.

3 - PRODUKTBESCHREIBUNG

Der ROLLIXO-Empfänger ist darauf ausgelegt – in Verbindung mit einem 
Somfy-Motor des Typs RDO CSI und einer Somfy-Sicherheitsleiste – zur 
Motorisierung von vertikal öffnenden Garagenrolltoren eingesetzt zu werden. 

4 - BETRIEBSMODI UND BEDIENUNG

4.1 Normalbetrieb
 > Funktionsweise mit einem Funkhandsender Keygo io

Drücken Sie die programmierte Taste, um das Tor zu steuern.

STOP

STOPSTOP

 > Betrieb der Hinderniserkennung
Bei Erkennung eines Hindernisses während des Schließens wird das Tor 
angehalten und wieder teilweise geöffnet.
Die Kontrollleuchte  am Empfänger blinkt schnell, um anzuzeigen, dass 
das Tor auf ein Hindernis gestoßen ist.
Um wieder zum normalen Betriebsmodus zurückzukehren, muss ein Befehl 
gesendet werden.

 > Betrieb der integrierten Beleuchtung
Die Beleuchtung funktioniert bei jeder Inbetriebnahme des Antriebs. Sie erlischt 
automatisch 2 Minuten nach Ende der Torbewegung.

4.2 Besondere Betriebsmodi
Je nach installierten Peripheriegeräten und Betriebsoptionen, die von 
Ihrem Monteur programmiert wurden, kann das System über die folgenden 
besonderen Betriebsmodi verfügen:

 > Funktionsweise mit einem Funkhandsender Keytis io
• Öffnung

• Schließen

• Stopp

STOP

• Bewegung unterbrochen

• Bewegung nicht ausgeführt

STOP

 > Funktionsweise mit einem Funkhandsender mit 3 Tasten

STOP
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 > Betrieb mit einer gelb blinkenden Signalleuchte
Die gelbe Signalleuchte blinkt, sobald der Antrieb aktiviert wird, mit oder ohne 
Vorwarnzeit von 2 Sekunden - je nach gewählter Voreinstellung. Sie beendet 
das Blinken, wenn das Tor zum Stillstand gekommen ist.

 > Betrieb mit Lichtschranke
Ein Hindernis, das die Lichtschranke unterbricht, verhindert das Schließen des 
Tors.
Wenn während des Torschließens ein Hindernis erkannt wird, hält das Tor an 
und öffnet sich wieder komplett.
Die Kontrollleuchte  des Empfängers blinkt schnell, bis das Hindernis 
beseitigt ist.

 > Betrieb mit Alarm
Der Alarm ertönt 2 Minuten lang, wenn versucht wird, das Tor von Hand zu 
öffnen. Solange der Alarm ertönt, ist keine Torbewegung möglich.
Drücken Sie, während der Alarm ertönt, auf eine Taste eines eingelernten 
Funksenders, um den Alarm auszuschalten. Der Alarm kann nur mit einem 
eingelernten Funkhandsender ausgeschaltet werden.

 > Betrieb im automatischen Schließmodus
Das Tor wird nach einer bei der Installation programmierten Verzögerung 
automatisch geschlossen.

Wird während der Verzögerung ein neuer Befehl eingegeben, wird die 
automatische Schließung aufgehoben und das Tor bleibt geöffnet.
Der nächste Befehl führt zum Schließen des Tors.

4.3 Hinzufügen von Funkhandsendern

 
Dieser Vorgang muss in der Nähe des Empfängers durchgeführt 
werden.

Auf folgende Weise kann die Funktion einer Taste eines eingelernten 
Funkhandsenders Keygo io auf die Taste eines neuen Funkhandsenders 
Keygo io kopiert werden.
[1].  Drücken Sie solange gleichzeitig solange auf die beiden Tasten außen 

rechts und links des bereits eingelernten Funkhandsenders, bis die 
Kontrollleuchte grün blinkt.

[2].  Drücken Sie auf die zu kopierende Taste des bereits eingelernten 
Funkhandsenders, bis die Kontrollleuchte über der Taste Prog  des 

[3].  Drücken Sie gleichzeitig kurz auf die Tasten außen rechts und links am 
neuen Funkhandsender.

[4].  Drücken Sie kurz auf die Taste, mit der Sie am neuen Funkhandsender 
den Torantrieb steuern möchten.
Die Kontrollleuchte oberhalb der Taste Prog  des Empfängers blinkt, der 
Funkhandsender ist im Empfänger eingelernt.

Prog

Prog

[1]

[3]

[2]

[4]

Eingelernter 
Funkhandsender

Einzulernender 
Funkhandsender

5 - BETRIEBSDIAGNOSE

Die Kontrollleuchten auf der Frontplatte des Rollixo-Empfängers informieren 
über den Zustand der Anlage.

3 421

ProgSTOP

Antrieb
Abrollsicherung Sicherheitsleiste

Batterien der 
Sicherheitsleiste

Fotozellen

Zustand Kontrollleuchten Bedeutung
Aus Installation betriebsbereit

Blinkt schnell Erkennung / Aktivierung im Gange

Leuchtet 
ununterbrochen

Störung/Ausfall in der Installation

Zustand Kontrollleuchten

Prog

Antrieb Diagnose Überhitzungsschutz des Antriebs aktiviert
Folge Keine Bewegung möglich
Maßnahmen 10 Minuten warten.

Funk-
Sicherheitsleiste

Diagnose Funkstörung am Sender der 
Sicherheitsleiste

Folge
Öffnen und Anhalten möglich
Schließung durch anhaltenden 
Tastendruck bei direkter Sicht auf das Tor

Maßnahmen

Wenn im Umfeld ein starker Funksender 
vorhanden ist (Infrarot-Detektor, 
Fernsehsender usw.) der auf derselben 
Frequenz sendet, wartet der Empfänger, 
bis das Sendersignal endet, bevor er das 
Tor wieder ansteuert.

Diagnose Anzeige niedriger Batterieladestand des 
Sicherheitsleistensenders.

Folge
Öffnen möglich
Schließung durch anhaltenden 
Tastendruck bei direkter Sicht auf das Tor

Maßnahmen
Wenn die Störung andauert, die 
Batterien des Sicherheitsleistensenders 
austauschen.

Diagnose Erkennung eines Hindernisses

Folge Das Hindernis wird durch eine Teilöffnung 
entklemmt.

Maßnahmen Prüfen Sie, ob ein Hindernis vorhanden 
ist, das von der Kontaktleiste erkannt wird.
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Zustand Kontrollleuchten

Prog

Lichtschranken

Diagnose Störung Lichtschranke:

Folge
Öffnen möglich
Schließung durch anhaltenden 
Tastendruck bei direkter Sicht auf das Tor

Maßnahmen Sicherstellen, dass kein Hindernis den 
Lichtstrahl der Fotozellen unterbricht 

Diagnose Erkennung eines Hindernisses

Folge
Das Hindernis wird durch eine 
automatische vollständige Öffnung 
entklemmt.

Maßnahmen Sicherstellen, dass kein Hindernis den 
Lichtstrahl der Fotozellen unterbricht.

Wenn die Störung an Ihrer Anlage weiter besteht, sollten Sie sich an Ihren 
Monteur wenden.

6 - WARTUNG

6.1 Austausch der Batterie des Funkhandsenders

 > Keytis

 > Keygo

C

R 2430

C

R 2430

C

R 2430

6.2 Austausch der Batterie des Sicherheitsleistensenders

 WARNUNG
Verwenden Sie ausschließlich Lithiumbatterien des Typs AA 3V6 (Somfy-
Best.-Nr. 1782078). 
Alkali-Batterien des Typs AA 1V5 sind nicht kompatibel.

4 Schrauben

6.3  Austausch der Glühbirne der integrierten 
Beleuchtung

[1]. Entfernen Sie die integrierte Leuchtenabdeckung.
[2]. Tauschen Sie die LED-Leuchte vom Typ E14 - max. 1,4 W - 230 V aus.

 WARNUNG
Verwenden Sie unbedingt eine LED-Leuchte des gleichen Typs wie die 
mitgelieferte (E14 - 1,4 W - 230 V). Bei einer Verwendung von anderen 
Leuchten besteht die Gefahr einer sehr gefährlichen Überhitzung.

[1] [2]

6.4  Überprüfung der Funktionstüchtigkeit der 
Hinderniserkennung

Prüfen Sie einmal pro Monat, dass das Tor zurückfährt, wenn es auf ein 
Hindernis am Boden stößt, das mindestens 50 mm hoch ist.

6.5  Prüfung der Sicherheitsvorrichtungen 
(Lichtschranke)

Alle 6 Monate auf einwandfreien Betrieb prüfen (siehe Abschnitt 4.2).

7 - TECHNISCHE DATEN

ALLGEMEINE TECHNISCHE DATEN
Spannungsversorgung 230 V - 50-60 Hz
Betriebsbedingungen - 20 °C / + 60 °C - IP 20

Funkfrequenz SOMFY  io 868 - 870 MHz
     < 25 mW

Anzahl der programmierbaren 
Funksender 30
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CONTENTS

Translated version of the guide

1 - GENERAL INFORMATION

Thank you for choosing a SOMFY product. This equipment has been designed 
and manufactured by Somfy in accordance with a quality policy complying with 
the ISO 9001 standard.
As part of our policy of continuous innovation and improvement of our models, 

time. © SOMFY. Somfy SAS, with a capital 20.000.000 Euros, RCS Annecy 
303.970.230

1.1 About Somfy
Somfy develops, manufactures and sells automatic control devices for 
domestic opening and closing systems. We offer alarm systems, automatic 
control devices for awnings, roller shutters, garages and gates. We guarantee 
all Somfy products will meet your expectations in terms of safety, comfort and 
time saving on a daily basis.
At Somfy, the pursuit of quality is a continuous process of improvement. Somfy's 
reputation has been built upon the reliability of its products and the Somfy 
brand is synonymous with innovation and technological expertise worldwide.

1.2 Assistance
Getting to know our customers, listening to them, meeting their needs: this is 
Somfy's approach.
For further information on how to choose, purchase or install Somfy systems, 
please ask for advice from your Somfy installer or contact a Somfy advisor 
directly for help and assistance.
www.somfy.com

2 - SAFETY INSTRUCTIONS
Please read carefully
Please read the safety instructions very carefully as well 
as the product installation and operating guides before 
installing and using this product.

2.1 Introduction to symbols

This symbol indicates a danger, the different 
degrees of which are described below.

 DANGER
Indicates a danger which may result in immediate death 
or serious injury

 WARNING
Indicates a danger which may result in death or serious 
injury

 PRECAUTION
Indicates a danger which may result in minor or moderate 
injury

ATTENTION

Indicates a danger which may result in damage to or 
destruction of the product

2.2  General information

 DANGER
The drive must be installed and adjusted by a 
professional motorisation and home automation 
installer, in compliance with the regulations of the 
country in which it is to be used.
To satisfy the requirements of standards EN 13241-1, EN 
12445 and EN 12453, he or she must follow the instructions 
in the installation manual throughout the commissioning 
procedure.
Failure to follow these instructions may result in 
serious injury, e.g. due to crushing by the gate.

whatsoever.

This product is a receiver for vertically opening roller garage 
doors for residential use. To ensure compliance with the 
standard EN 60335-2-95, this product must be installed 
with a Somfy RDO CSI motor and a Somfy safety edge 
solution. The assembly is together designated as a "drive".
The main purpose of these instructions is to satisfy the 
requirements of the aforementioned standard and to ensure 
the safety of equipment and persons.

 WARNING

installation manual) is prohibited. Such operation shall 
exclude Somfy from all liability and invalidate the Somfy 
warranty, as will any failure to comply with the instructions 
given herein.
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 WARNING
It is strictly prohibited to use this product on any garage 
door other than the original.
It is prohibited to add any safety accessories or any other 
component not recommended by Somfy. Failure to follow 
these instructions may result in serious injury, e.g. due to 
crushing by the gate.

In case of any doubts when using this drive, or to obtain 
additional information, consult the website www.somfy.com.

change to the standards or to the drive.

 WARNING
Caution - Important safety instructions
For reasons of personal safety, it is important to follow all 
the instructions, as incorrect use can lead to serious injury. 
Retain these instructions.
Somfy cannot be held liable for any damage resulting from 
failure to follow the instructions in this manual.

 WARNING
The keypad for setting the parameters is locked to ensure 
the safety of the users. The parameters must only be 
unlocked and adjusted by a professional motorisation and 
home automation installer.
Making any changes which do not comply with these 
instructions could risk personal injury or damage to 
property.

2.3 Safety instructions relating to operation

 WARNING
CAUTION: Automatic door – The door may operate 
unexpectedly. Do not leave anything in the door's path.
This drive may be used by children aged 8 and over and 
by persons whose physical, sensory or mental capacity is 
impaired, or persons with little experience or knowledge, 
as long as they are under supervision or have received 
instructions on safe use of the drive and fully understand 
the associated risks. 
Children must not be allowed to clean or maintain the unit.

The sound pressure level of the drive is less than or equal 

drive will be connected is not taken into account.

 WARNING
Any potential users must be shown how to use the drive 
by the installer, applying all the recommendations in this 
manual. It is essential to ensure that no untrained persons 
are able to put the door into motion.
The user must monitor the door as it moves and keep 
people away from it until the door is completely open or 
closed.
Do not deliberately prevent the door from moving.
Do not allow children to play with the door control devices. 
Keep remote controls out of the reach of children. 

 WARNING
For operation by pressing and holding down the button 
following a fault with the safety device, the door must be 
operated within sight of the door.

If not operating correctly, switch off the power supply.
Contact a professional motorisation and home automation
installer immediately.

 DANGER
The drive must be disconnected from any power supply 
during cleaning and maintenance and when parts are 
replaced.

grasses, etc.) are able to obstruct the movement of the 
door.
If the installation is equipped with photoelectric cells and/or 
an orange light, regularly clean the photoelectric cell optical 
units and the orange light.
Every year, have the drive checked by a professional 
motorisation and home automation installer.

 WARNING
Every month, check the following: 
-  that the cables and mountings show no signs of wear or 

damage, 
-  that the drive changes direction when the door encounters 

an object 50 mm high on the ground.
If this is not the case, contact a professional motorisation 
and home automation installer.

 WARNING
Do not use the drive if a repair or adjustment is necessary 
as a fault in the installation can cause injuries.
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 DANGER
If one of the power supply cables is damaged, it must 
be replaced by the installer, its after-sales service or an 

2.4 About the batteries

 DANGER
Do not leave batteries of any kind within reach of children. 
Keep them somewhere children cannot access. There is 
a risk that they could be swallowed by children or pets. 
Danger of death! If this does occur, seek medical advice 
immediately or go to hospital.
Ensure that the batteries are not short-circuited, thrown in 

2.5 Recycling and disposal
If installed, the battery must be removed from the drive before 
the latter is disposed of. 

Do not dispose of used remote control or other 
batteries with household waste. They must be taken to 
the relevant recycling points.

Do not dispose of the drive with household waste at 
the end of its life. Return the drive to its distributor or 
use your local authority's special waste collection 
services.

3 - PRODUCT DESCRIPTION

The ROLLIXO receiver, linked to a Somfy RDO CSI motor and a Somfy safety 
edge solution, is designed to drive a vertically opening roller garage door. 

4 - USE AND OPERATION

4.1 Normal operation

 > Operation with a Keygo io remote control
Press the programmed button to operate the door.

STOP

STOPSTOP

 > Obstacle detection operation
During closing, the detection of an obstacle causes the door to stop and re-
open partially.
The receiver warning light 
encountered an obstacle.
To return to normal operating mode, a command must be sent.

 > Integrated lighting operation
The lighting comes on each time the motor is switched on. It goes out 
automatically 2 minutes after the door has stopped moving.

4.2 
Depending on the additional accessories installed and the operating options 

functions:

 > Operation with a Keytis io remote control
• Opening

• Closing

• Stop

STOP

• Movement interrupted

• Movement not performed

STOP

 > Operation with a 3-button remote control

STOP

 > Operation with orange flashing light
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 > Operation with cells
An obstacle placed between the cells will prevent the door from closing.
If an obstacle is detected while the door is closing, it stops, then re-opens fully.
The receiver warning light 

 > Operation with the alarm
The alarm is triggered for 2 minutes if the door is raised manually. No movement 
of the door is possible when the alarm is sounding.
When the alarm sounds, press a button on a remote control memorised in the 
receiver to stop it. The alarm can only be stopped with a memorised remote 
control.

 > Operation in automatic closing mode
Automatic closure of the door occurs after a time delay programmed during 
installation.

A new command during this time delay cancels automatic closing and the door 
remains open.
The following command results in the closure of the door.

4.3 Adding remote controls

 
This operation must be carried out close to the receiver.

This operation is used to copy the function of a button on a memorised Keygo 
io remote control to a button on a new Keygo io remote control.
[1].  Press the outer left and right buttons on the previously memorised remote 

[2].  Press the button to be copied on the remote control already memorised 
until the indicator light on top of the Prog  button on the receiver comes on 
permanently.

[3]. 
together.

[4]. 
control.
The indicator light above the Prog

remote control is stored in the receiver.

Prog

Prog

[1]

[3]

[2]

[4]

Remote control 
memorised

Remote control to be 
memorised

5 - OPERATING DIAGNOSTICS

The indicator lights on the front of the Rollixo receiver notify the user of the 
installation's status.

3 421

ProgSTOP

Motor
Fall protection

Safety edge
Safety edge 
transmitter batteries

Photoelectric 
cells

Indicator light status Meaning
Off Functional installation

Deactivation/activation in progress

Permanently lit Installation fault/failure

Indicator light status

Prog

Motor Diagnostics Activated motor thermal protection
Consequences No movement possible
Actions Wait around 10 minutes.

Radio safety 
edge

Diagnostics Radio interference on the safety edge 
transmitter

Consequences
Opening and stopping ok
Closing by pressing and holding down 
the button within sight of the door

Actions

If a powerful radio system is present on 

etc.) and is transmitting on the same 
frequency, the receiver will wait for the 
transmission to end to before controlling 
the door again.

Diagnostics Safety edge transmitter low battery 
indication.

Consequences
Opening ok
Closing by pressing and holding down 
the button within sight of the door

Actions If the fault persists, replace the safety 
edge transmitter batteries.

Diagnostics Obstacle detection

Consequences Remove the obstacle by automatic partial 
opening

Actions Check that no obstacle is causing the 
safety edge to detect.
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Indicator light status

Prog

Photoelectric 
cells

Diagnostics Cell fault

Consequences
Opening ok
Closing by pressing and holding down 
the button within sight of the door

Actions Check that no obstacle is cutting across 
the cell beam 

Diagnostics Obstacle detection

Consequences Remove the obstacle by full automatic 
opening

Actions Check that no obstacle is cutting across 
the cell beam.

If a fault is still present on your installation, please contact your installer.

6 - MAINTENANCE

6.1 Replacing the remote control battery

 > Keytis

 > Keygo

C

R 2430

C

R 2430

C

R 2430

6.2 Replacing the safety edge transmitter battery

 WARNING
Only use an AA 3V6 lithium battery (Somfy part number 1782078). 
AA 1V5 alkaline batteries are not compatible.

4 screws

6.3 Replacing the integrated light bulb
[1]. Remove the integrated light bulb.
[2]. 

 WARNING
An LED bulb of the same type as that supplied (E14 - 1.4W - 230V) must be 
used. Using another type of bulb may cause high dangerous overheating.

[1] [2]

6.4  Checking the obstacle detection operation
Every month, check that the door reverses its movement when it encounters an 
obstacle which is at least 50 mm high placed on the ground.

6.5  Checking the safety devices (cells)

7 - TECHNICAL DATA

GENERAL SPECIFICATIONS
Power supply
Climatic operating conditions - 20°C/+ 60°C - IP 20

Somfy radio frequency
     < 25 mW

Number of storable remote controls 30
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INHOUD

Vertaling van de handleiding

1 - ALGEMEEN

Hartelijk dank dat u voor een systeem van Somfy hebt gekozen. Somfy 
heeft dit apparaat ontworpen en gefabriceerd in overeenstemming met de 
kwaliteitseisen van de norm ISO 9001.
In ons streven naar het voortdurend ontwikkelen en verbeteren van onze 
modellen, behouden wij ons te allen tijde het recht voor deze te wijzigen als wij 
dat noodzakelijk achten. © SOMFY. SOMFY SAS, kapitaal 20.000.000 Euro, 
RCS Annecy 303.970.230

1.1 De wereld van Somfy
Somfy ontwikkelt, produceert en verkoopt apparaten voor het automatisch 
openen en sluiten van de woning. Alarmcentrales, automatische regelingen 
voor zonweringen, luiken, garages en hekken: al deze producten van Somfy 
beantwoorden aan uw verwachtingen op de gebieden van de veiligheid, het 
comfort en het dagelijkse gebruiksgemak.
Bij Somfy is het streven naar kwaliteit een proces van permanente verbetering. 
De reputatie van Somfy is gebaseerd op de betrouwbaarheid van de producten, 
en is daardoor in de gehele wereld synoniem met innovatie en technologisch 
vernuft.

1.2 Assistentie
Weten wie u bent, goed naar u luisteren, reageren op uw wensen, zo werkt 
Somfy.
Voor alle informatie over het kiezen, kopen of installeren van systemen van 
Somfy, kunt u terecht bij uw Somfy installateur of rechtstreeks contact opnemen 
met een Somfy adviseur die voor u klaar staat om u begeleiden.
www.somfy.com

2 - VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN
Verplicht te lezen
Lees de veiligheidsvoorschriften beslist door, evenals de 
Gidsen voor de installatie en het gebruik van het product, 
voordat u het product installeert en gebruikt.

2.1 Verklaring van de symbolen

Dit symbool signaleert een gevaar waarvan de 
ernst hieronder beschreven worden.

 GEVAAR
Signaleert een gevaar van direct dodelijk of ernstig letsel

 WAARSCHUWING
Signaleert een gevaar dat dodelijk of ernstig letsel kan 
veroorzaken

 VOORZICHTIG
Signaleert een gevaar dat licht of middelmatig letsel kan 
veroorzaken

LET OP

Signaleert een gevaar dat het product kan beschadigen 
of vernietigen

2.2  Algemeen

 GEVAAR
De motorisatie moet geïnstalleerd en ingesteld 
worden door een erkende installateur van 
automatiseringssystemen in woningen, in 
overeenstemming met de reglementering van het land 
waarin de motorisatie gebruikt wordt.
Om te voldoen aan de vereisten van de normen EN 
13241-1, EN 12445 en EN 12453, moet hij de installatie 
volledig uitvoeren volgens de aanwijzingen in de 
installatiehandleiding.
Het niet naleven van deze aanwijzingen kan ernstig 
letsel veroorzaken aan personen, bijvoorbeeld 
verplettering door de deur.
De gebruiker mag niet de geringste verandering aanbrengen.

Dit product is een ontvanger voor verticaal openende 
oprolbare garagedeuren, voor gebruik in de woonomgeving. 
Om te voldoen aan de norm EN 60335-2-95, moet dit 
product verplicht geïnstalleerd worden met een Somfy 
RDO CSI motor en een Somfy contactstrip. Het geheel 
wordt aangeduid als motorisatie.
Deze instructies zijn geschreven binnen het kader van 
deze norm en om de veiligheid van personen en goederen 
te garanderen.

 WAARSCHUWING
Ieder gebruik van dit product buiten het beschreven 
toepassingsgebied (zie de installatie-aanwijzingen) is 
verboden. Hierdoor en door het niet opvolgen van de 
instructies die in deze handleiding staan, vervallen de 
aansprakelijkheid en de garantie van Somfy.
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2.4 Over de batterijen 3
2.5 Recycling en afvalverwerking 3
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4 - Werking en gebruik _________________________ 3
4.1 Normale werking 3
4.2 Bijzondere functies 3
4.3 Toevoegen van zenders 4

5 - Diagnose van de werking ____________________ 4

6 - Onderhoud ________________________________ 5
6.1 Vervangen van de batterij van de afstandsbediening 5
6.2 Vervangen van de batterij van de contactstripzender 5
6.3 Vervangen van de lamp van de ingebouwde verlichting 5
6.4  Controleren van de werking van de obstakeldetectie 5
6.5  Controle van de veiligheidssystemen (cellen) 5
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 WAARSCHUWING
Ieder gebruik van dit product op een andere dan de 
oorspronkelijke garagedeur is verboden.
Het toevoegen van enig veiligheidsaccessoire of ander 
onderdeel dat niet is voorgeschreven door Somfy is 
verboden. Het niet naleven van deze aanwijzingen kan 
ernstig letsel veroorzaken aan personen, bijvoorbeeld 
verplettering door de deur.

Raadpleeg, bij twijfel tijdens het gebruik van deze 
motorisatie of voor aanvullende informatie, de website 
www.somfy.com.
Deze instructies kunnen veranderen naar aanleiding van 
aanpassingen van de normen of van de motorisatie.

 WAARSCHUWING
Waarschuwing - Belangrijke veiligheidsinstructies
Voor de veiligheid van personen is het belangrijk dat 
deze instructies stipt worden opgevolgd, want een onjuist 
gebruik kan ernstig letsel veroorzaken. Bewaar deze 
instructies.
Somfy is niet aansprakelijk voor schade die het gevolg 
is van het niet naleven van de aanwijzingen in deze 
handleiding.

 WAARSCHUWING
Het toetsenbord voor het instellen van de parameters moet 
beslist vergrendeld zijn om de veiligheid van de gebruikers 
te garanderen. Elke ontgrendeling en verandering van 
de parameterinstellingen moet gedaan worden door een 
erkende installateur van automatiseringssystemen in 
woningen.
Wijzigingen die niet voldoen aan deze aanwijzingen 
brengen de veiligheid van goederen en personen in 
gevaar.

2.3  Veiligheidsvoorschriften met betrekking tot het 
gebruik

 WAARSCHUWING
WAARSCHUWING: Automatische deur – De deur kan 
onverwacht in beweging komen, laat daarom de zone 
waarbinnen de deur beweegt vrij.
Deze motorisatie mag worden gebruikt door kinderen van 
ten minste 8 jaar en door personen met beperkte fysieke, 
zintuiglijke of geestelijke vermogens of zonder ervaring en 
kennis van het apparaat, indien zij onder toezicht staan of 
instructies hebben gekregen over het veilig gebruik van 
de motorisatie en de mogelijke gevaren ervan hebben 
begrepen. 
Laat het apparaat niet schoonmaken door kinderen.

Het geluidsdrukniveau van de motorisatie is lager dan of 
gelijk aan 70 dB(A). Hierbij is geen rekening gehouden met 
geluid dat wordt veroorzaakt door de constructie waarmee 
de motorisatie is verbonden.

 WAARSCHUWING
De installateur moet elke mogelijke gebruiker beslist 
informeren over het gebruik van de motorisatie volgens de 
aanwijzingen in deze handleiding. Het is belangrijk erop te 
letten dat alleen personen die hierover zijn geïnformeerd 
de deur in beweging kunnen zetten.
De gebruiker moet deur in het oog houden bij iedere 
beweging ervan en iedereen op afstand tot de deur 
volledig geopend of gesloten is.
Houd de deur niet tegen als hij in beweging is.
Laat kinderen niet met de bedieningsknoppen van de deur 
spelen. Houd de afstandsbedieningen buiten het bereik 
van kinderen. 

 WAARSCHUWING
In geval van een werking met een continue druk als 
gevolg van een storing in het veiligheidssysteem, moet de 
besturing plaatsvinden in het zicht van de deur.

Als er een probleem is met de werking, schakel dan de 
netvoeding uit.
Neem direct contact op met een erkende installateur
van automatiseringssystemen in woningen.

GEVAAR
De motorisatie moet zijn losgemaakt van alle 
voedingsbronnen gedurende het schoonmaken, het 
onderhoud en tijdens het vervangen van onderdelen.

Let op dat de beweging van de deur niet wordt belemmerd 
door een natuurlijk obstakel (tak, steen, hoog gras, enz.).
Als de installatie is voorzien van foto-elektrische cellen en/
of een oranje licht, maak dan de glazen van de elektrische 
cellen en het oranje licht regelmatig schoon.
De motorisatie moet eens per jaar gecontroleerd worden 
door een erkende installateur van automatiseringssystemen 
in woningen.

 WAARSCHUWING
Controleer elke maand: 
-  of de kabels, de veren en de bevestiging geen tekenen 

vertonen van slijtage, beschadiging, 
-  de richting van de motorisatie omkeert als de deur een 

voorwerp ontmoet van 50 mm hoog dat op de vloer ligt.
Als dit niet zo is, neem dan contact op met een erkende 
installateur van automatiseringssystemen in woningen.

 WAARSCHUWING
Gebruik de motorisatie niet indien een reparatie of een 
afstelling noodzakelijk is, want een storing in de installatie 
of een slecht gebalanceerde deur kan letsel veroorzaken.
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 GEVAAR
Indien een van de voedingskabel beschadigd is, moet deze 
worden vervangen door de installateur, de serviceafdeling 
of door een andere erkende reparateur, teneinde ieder 
risico te voorkomen.

2.4 Over de batterijen

GEVAAR
Houd batterijen/knoopcellen/accu's buiten het bereik 
van kinderen. Bewaar ze op een plek waar zij er niet bij 
kunnen. Het is gevaarlijk als zij worden ingeslikt door een 
kind of een huisdier. Levensgevaar! Als dit ondanks alles 
toch gebeurt, raadpleeg dan direct een dokter of ga direct 
naar een ziekenhuis.
Let op dat de batterijen niet worden kortgesloten. Gooi ze 
niet in het vuur en laad ze niet op. Er kan een explosie 
plaatsvinden.

2.5 Recycling en afvalverwerking
Voordat de motorisatie wordt afgedankt, moet de accu (indien 
aanwezig) er uitgehaald worden. 

 Gooi de oude batterijen van de afstandsbediening of 
de accu (indien aanwezig) niet weg met het huisvuil. 
Lever ze in bij een speciaal afvalpunt, zodat ze 
gerecycled worden.
 Gooi de oude motorisatie niet weg met het huisvuil. 
Laat de motorisatie ophalen door de leverancier ervan 
of lever hem in bij het afvalstation van de gemeente.

3 - PRODUCTBESCHRIJVING

De ROLLIXO ontvanger, die gekoppeld is aan een Somfy RDO CSI motor en 
een Somfy contactstrip, is bestemd voor het motoriseren van een verticaal 
openende oprolbare garagedeur. 

4 - WERKING EN GEBRUIK

4.1 Normale werking

 > Werking met een Keygo io afstandsbediening
Druk op de geprogrammeerde toets om de deur te bedienen.

STOP

STOPSTOP

 > Werking van de obstakeldetectie
Als bij het sluiten een obstakel wordt gedetecteerd, dan stopt de deur en gaat 
deze weer een stukje open.
De led  van de ontvanger knippert snel om aan te geven dat de deur een 
obstakel ontmoet.
Om de normale werking te herstellen, moet een commando worden verstuurd.

 > Werking van de ingebouwde verlichting
Telkens als de motor in werking komt gaat de verlichting branden. Hij schakelt 
2 minuten na het stoppen van de deur automatisch uit.

4.2 Bijzondere functies
Afhankelijk van de geïnstalleerde randorganen en de door uw installateur 
geprogrammeerde opties voor de werking, kan het systeem de volgende 
bijzondere functies hebben:

 > Werking met een Keytis io afstandsbediening
• Openen

• Sluiten

• Stop

STOP

• Beweging onderbroken

• Beweging niet uitgevoerd

STOP

 > Werking met een afstandsbediening met 3 toetsen

STOP
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 > Werking met een oranje knipperlicht
Het oranje licht knippert bij elk inschakelen van de motorisatie, met of zonder 
een voorwaarschuwing van 2 seconden, afhankelijk van de geprogrammeerde 
instelling. Het knipperen stopt als de deur is gestopt.

 > Werking met cellen
Als er een obstakel is tussen de cellen kan de deur niet sluiten.
Als een obstakel wordt gedetecteerd tijdens het sluiten van de deur, dan stopt 
de deur en gaat deze weer geheel open.
De led  van de ontvanger knippert snel tot het obstakel is verwijderd.

 > Werking met het alarm
Het alarm gaat af gedurende 2 minuten als de deur met de hand wordt opgetild. 
Er is geen enkele beweging van de deur mogelijk zolang het alarm klinkt.
Druk, als het alarm afgaat op een toets van een geprogrammeerde 
afstandsbediening in de ontvanger om het alarm te stoppen. Het alarm kan 
alleen gestopt worden met een geprogrammeerde afstandsbediening.

 > Werking met automatische sluiting
Het automatisch sluiten van de deur vindt plaats na de tijdens de installatie 
geprogrammeerde tijdsduur.

Een nieuw commando tijdens deze tijdsduur annuleert het automatisch sluiten 
en de deur blijft open.
Met het volgende commando wordt de deur gesloten.

4.3 Toevoegen van zenders

 
Dit moet in de nabijheid van de ontvanger gedaan worden.

Hiermee wordt de functie van een toets van een geprogrammeerde Keygo 
io afstandsbediening gekopieerd naar de toets van een nieuwe Keygo io 
afstandsbediening.
[1].  Druk tegelijk op de toetsen rechtsbuiten en linksbuiten van de reeds 

geprogrammeerde afstandsbediening tot de groene led knippert.
[2].  Druk op de te kopiëren toets van de reeds geprogrammeerde 

afstandsbediening tot de led boven de toets Prog  van de ontvanger continu 
brandt

[3].  Druk kort en tegelijk op de toetsen rechtsbuiten en linksbuiten van de 
nieuwe afstandsbediening.

[4].  Druk kort op de gekozen toets voor het besturen van de motorisatie op de 
nieuwe afstandsbediening.
De led boven de toets Prog  van de ontvanger knippert, de afstandsbediening 
is geprogrammeerd in de ontvanger.

Prog

Prog

[1]

[3]

[2]

[4]

Geprogrammeerde 
afstandsbediening

Te programmeren 
afstandsbediening

5 - DIAGNOSE VAN DE WERKING

De leds aan de voorkant van de Rollixo ontvanger geven informatie over de 
staat van de installatie.

3 421

ProgSTOP

Motor
Valbeveiliging Contactstrip

Batterijen 
contactstripzender

Foto-elektrische 
cellen

Staat van de led Betekenis
Uit Installatie werkt

Knippert snel Detectie/activering bezig

Brandt continu Storing/defect in de installatie

Status zenderleds

Prog

Motor Diagnose Thermische bescherming van de motor 
ingeschakeld

Gevolgen Geen enkele beweging mogelijk
Acties Wacht ongeveer 10 minuten.

Draadloze 
contactstrip

Diagnose Radiostoring op de contactstripzender

Gevolgen
Openen en stoppen oké
Sluiten door ingedrukt houden met zicht 
op de deur

Acties

Als een sterk radiosysteem aanwezig is 
op de plek (infrarode detector, tv-zender, 
enz.) en met dezelfde frequentie uitzendt, 
wacht de ontvanger op het stoppen van 
de uitzending om de deur weer opnieuw 
te bedienen.

Diagnose Indicatie zwakke batterij van de 
contactstripzender.

Gevolgen
Openen oké
Sluiten door ingedrukt houden met zicht 
op de deur

Acties Als het probleem aanhoudt, vervang dan 
de batterijen van de contactstripzender.

Diagnose Detectie van obstakel

Gevolgen Vrijmaken van het obstakel door 
automatisch gedeeltelijk openen

Acties Controleer of geen enkel obstakel een 
detectie door de contactstrip veroorzaakt.



Copyright © 2014 Somfy SAS. All rights reserved. 5

N
L

Rollixo io

Status zenderleds

Prog

Foto-
elektrische 
cellen

Diagnose Storing van de cellen

Gevolgen
Openen oké
Sluiten door ingedrukt houden met zicht 
op de deur

Acties Controleer of geen obstakel de lichtbundel 
van de cellen onderbreekt 

Diagnose Detectie van obstakel

Gevolgen Vrijmaken van het obstakel door 
automatisch geheel openen

Acties Controleer of geen obstakel de lichtbundel 
van de cellen onderbreekt.

Als een probleem aanhoudt, neem dan contact op met uw installateur.

6 - ONDERHOUD

6.1  Vervangen van de batterij van de 
afstandsbediening

 > Keytis

 > Keygo

C

R 2430

C

R 2430

C

R 2430

6.2  Vervangen van de batterij van de 
contactstripzender

 WAARSCHUWING
Gebruik alleen een lithiumbatterij type AA 3,6 V (ref Somfy 1782078). 
Alkalinebatterijen AA 1,5 V zijn niet geschikt.

4 schroeven

6.3  Vervangen van de lamp van de ingebouwde 
verlichting

[1]. Verwijder de bol van de ingebouwde verlichting.
[2]. Vervang de ledlamp type E14 - max. 1,4 W - 230 V.

 WAARSCHUWING
Gebruik verplicht een ledlamp van hetzelfde type als de oorspronkelijke (E14 
- max. 1,4 W - 230 V). Een lamp van een ander type kan zeer gevaarlijke 
oververhitting veroorzaken.

[1] [2]

6.4  Controleren van de werking van de 
obstakeldetectie

Controleer elke maand of de beweging van de deur omkeert als de deur een 
obstakel tegenkomt op minimaal 50 mm hoogte boven de vloer.

6.5  Controle van de veiligheidssystemen (cellen)
Controleer elke 6 maanden de goede werking (zie deel 4.2).

7 - TECHNISCHE GEGEVENS

ALGEMENE GEGEVENS
Netvoeding 230 V - 50-60 Hz
Temperatuur 
gebruiksomstandigheden - 20 ° C / + 60 ° C - IP 20

Radiofrequentie Somfy  io 868 - 870 MHz
     < 25 mW

Aantal in te lezen 
afstandsbedieningen 30
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[3]. 
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Prog

Prog

[1]
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5 - 

3 421
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INDICE

Versione tradotta del manuale

1 - INFORMAZIONI GENERALI

Vi ringraziamo per aver scelto un impianto SOMFY. Questa apparecchiatura 
è stata progettata e fabbricata da Somfy secondo standard di qualità conformi 
alla norma ISO 9001.

1.1 L’universo Somfy?

sinonimo di innovazione e di tecnologia avanzata in tutto il mondo.

1.2 Assistenza

l’approccio di Somfy.

direttamente un consulente Somfy che vi guiderà nella vostra procedura.
www.somfy.com

2 - ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA
Da leggere tassativamente

tassativamente le istruzioni di sicurezza e il manuale 

2.1 Presentazione dei simboli

Questo simbolo segnala un pericolo i cui diversi 
gradi sono descritti di seguito.

 PERICOLO
Segnala un pericolo che causa immediatamente il 
decesso o gravi lesioni corporali

 AVVERTENZA
Segnala un pericolo che può causare il decesso o gravi 
lesioni corporali

 PRECAUZIONE
Segnala un pericolo che può causare lesioni corporali lievi 
o mediamente gravi

ATTENZIONE

Segnala un pericolo che può danneggiare o distruggere 
il prodotto

2.2  Informazioni generali

 PERICOLO
La motorizzazione deve essere installata e regolata 
da un tecnico specializzato nel settore della 
motorizzazione e dell'automazione domestica, 
secondo quanto disposto dalle norme applicabili nel 
paese in cui detta motorizzazione viene implementata.

installazione durante tutta la procedura di installazione.
Il mancato rispetto di queste istruzioni potrebbe 
causare gravi lesioni alle persone, che potrebbero ad 
esempio essere schiacciate dalla porta.

alcun genere.

Il presente prodotto è un ricevitore per porte di garage 
avvolgibili ad apertura verticale per uso residenziale. Per 

deve essere tassativamente installato con un motore 

L’insieme viene indicato col nome di motorizzazione.

soddisfare i requisiti della suddetta norma e di garantire in 
tal modo la sicurezza dei beni e delle persone.

 AVVERTENZA

di applicazione (vedere manuale di installazione) è 

del mancato rispetto delle istruzioni riportate nel presente 

che declina inoltre ogni responsabilità in caso di danni e/o 
lesioni.

1 - Informazioni generali ________________________ 1
1.1 L’universo Somfy? 1
1.2 Assistenza 1

2 - Istruzioni di sicurezza _______________________ 1
2.1 Presentazione dei simboli 1
2.2  Informazioni generali 1

2.4 

3 - Descrizione del prodotto _____________________ 3

4 - Funzionamento e utilizzo _____________________ 3

5 - Diagnosi di funzionamento ___________________ 4

6 - Manutenzione ______________________________ 5

7 - Caratteristiche tecniche ______________________ 5
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 AVVERTENZA

che non sia quella di origine.

da Somfy. Il mancato rispetto di queste istruzioni potrebbe 

esempio essere schiacciate dalla porta.

www.somfy.com.

laddove subentrino variazioni delle normative o della 
motorizzazione.

 AVVERTENZA

può causare lesioni gravi. Conservare queste istruzioni.
Somfy non può essere ritenuta responsabile dei danni 
risultanti dal mancato rispetto delle istruzioni contenute 
nel presente manuale.

 AVVERTENZA
La tastiera di regolazione dei parametri è bloccata per 
garantire la sicurezza degli utilizzatori. Lo sblocco e le 

essere eseguiti da un tecnico specializzato nel settore 

in pericolo la sicurezza delle cose e delle persone.

2.3 Istruzioni di sicurezza relative all'utilizzo

 AVVERTENZA

traiettoria della porta.
Questa motorizzazione può essere utilizzata dai bambini 
a partire dagli 8 anni di età e da persone con capacità 

sorvegliate ovvero se sono state loro impartite le istruzioni 

consapevolezza dei relativi rischi. 
La pulizia e la manutenzione che devono essere svolte 

Il livello di pressione acustica della motorizzazione è pari o 

 AVVERTENZA
Gli utenti potenziali devono essere tassativamente istruiti 

tutte le raccomandazioni contenute nel manuale. È 
obbligatorio assicurarsi che nessuna persona non 
addestrata possa mettere in movimento il portone.
L’utente deve sorvegliare il portone durante tutti i movimenti 

non è completamente aperto o chiuso.

dei bambini. 

 AVVERTENZA
In caso di funzionamento mediante pressione mantenuta 

comando deve essere eseguito tassativamente in vista 
della porta.

di rete.
Contattare immediatamente un installatore professionista 
della

 PERICOLO
La motorizzazione deve essere scollegata da qualunque 

gli interventi di manutenzione e la sostituzione dei 
componenti.

il lampeggiante arancione.
Far controllare la motorizzazione ogni anno da un 

 AVVERTENZA

 AVVERTENZA

più o meno gravi.
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 PERICOLO
Se uno dei cavi di alimentazione è danneggiato deve 

evitare eventuali pericoli.

2.4 A proposito delle batterie

 PERICOLO

dalla portata dei bambini. Conservarli in un luogo 

di bambini o animali domestici. Pericolo di morte! Se 

immediatamente un medico o recarsi in ospedale.

2.5 Riciclaggio e smaltimento

motorizzazione prima dello smaltimento.

raccolta per il riciclaggio.

utilizzare i mezzi di raccolta differenziata presenti nel 
proprio comune di residenza.

3 - DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

avvolgibile ad apertura verticale. 

4 - FUNZIONAMENTO E UTILIZZO

4.1 Funzionamento normale

 > Funzionamento con telecomando Keygo io
Premere il tasto programmato per comandare la porta.

STOP

STOPSTOP

 > Funzionamento del rilevamento di ostacolo

parziale della porta.
La spia 
incontrato un ostacolo.

comando.

 > Funzionamento dell'illuminazione integrata

porta.

4.2 Funzionamenti particolari
In base alle periferiche installate e alle opzioni di funzionamento programmate 

 > Funzionamento con telecomando Keytis io
• Apertura

• Chiusura

• Arresto

STOP

• Movimento interrotto

• Movimento non eseguito

STOP

 > Funzionamento con un telecomando a 3 tasti

STOP
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 > Funzionamento con un faro arancione lampeggiante

 > Funzionamento con fotocellule
Un ostacolo presente tra le fotocellule impedisce la chiusura della porta. 

La spia 
non viene rimosso.

 > Funzionamento con l'allarme

nel ricevitore per disattivarlo. L’allarme può essere arrestato solo con un 
telecomando memorizzato.

 > Funzionamento in modalità chiusura automatica
La chiusura automatica della porta si effettua dopo un intervallo di tempo 

Un nuovo comando durante questo intervallo di tempo annulla la chiusura 
automatica e la porta resta aperta.
Il comando successivo aziona la chiusura della porta.

4.3 Aggiunta dei telecomandi

 
Questa operazione deve essere eseguita nelle vicinanze del 
ricevitore.

Questa operazione permette di copiare la funzione di un tasto di un telecomando 
Keygo io memorizzato sul tasto di un nuovo telecomando Keygo io.
[1].  Premere simultaneamente i tasti esterno destro e esterno sinistro del 

[2].  Premere il pulsante da copiare del telecomando già memorizzato sino a 
quando la spia sopra il pulsante Prog  del ricevitore rimanga accesa con 

[3].  Premere brevemente e simultaneamente i tasti esterno destro e esterno 
sinistro del nuovo telecomando.

[4].  Premere brevemente il tasto scelto per il comando della motorizzazione 
sul nuovo telecomando.
La spia sopra il tasto Prog

memorizzato nel ricevitore.

Prog

Prog

[1]

[3]

[2]

[4]

Telecomando 
memorizzato

Telecomando da 
memorizzare

5 - DIAGNOSI DI FUNZIONAMENTO

3 421

ProgSTOP

Motore
Dispositivo anticaduta

Costa di 
sicurezza

Batterie trasmettitore 
costa di sicurezza

Fotocellule

Stato spia 
Spenta Installazione funzionale

Lampeggiamento 
rapido

Stato spie

Prog

Motore Protezione termica del motore attivata
Conseguenze
Azioni Attendere circa 10 minuti.

Costa di 
sicurezza 
radio

Perturbazione radio sul trasmettitore 
costa di sicurezza

Conseguenze
Apertura e arresto ok
Chiusura mediante pressione mantenuta 
in vista della porta

Azioni

Se sul sito è presente un impianto radio 

trasmissione per riazionare la porta.

Indicazione pila in esaurimento del 
trasmettitore costa di sicurezza.

Conseguenze
Apertura ok
Chiusura mediante pressione mantenuta 
in vista della porta

Azioni le batterie del trasmettitore costa di 
sicurezza.

Conseguenze apertura parziale automatica

Azioni l’attivazione della costa di sicurezza.
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ROLLIXO io

Stato spie

Prog

Cellule 
fotoelettriche

Fotocellule difettose

Conseguenze
Apertura ok
Chiusura mediante pressione mantenuta 
in vista della porta

Azioni il fascio delle fotocellule 

Conseguenze apertura totale automatica

Azioni il fascio delle fotocellule.

vostro installatore.

6 - MANUTENZIONE

6.1 Sostituire la pila del telecomando

 > Keytis

 > Keygo

C

R 2430

C

R 2430

C

R 2430

6.2  Sostituire la batteria del trasmettitore costa di 
sicurezza

 AVVERTENZA
Utilizzare esclusivamente una pila al litio AA 3V6 (Codice Somfy 1782078). 
Le batterie Alcaline AA 1V5 non sono compatibili.

4 viti

6.3 Sostituire la lampadina dell'illuminazione integrata
[1]. 
[2]. 

 AVVERTENZA
Utilizzare tassativamente una lampadina a led dello stesso tipo di quella 
fornita (E14 - 1,4W max.- 230V). Una lampadina di un altro tipo può provocare 
un pericoloso surriscaldamento.

[1] [2]

6.4 
ostacolo

6.5 

7 - CARATTERISTICHE TECNICHE

CARATTERISTICHE GENERALI
Alimentazione di rete
Condizioni climatiche di utilizzo 

Frequenza radio Somfy
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